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EN USER MANUAL INSTALLATION AND OPERATION

Installation and operation

1. Choose a suitable installation location where the solar panel
receives sufficient sunlight during the day to charge the battery.
The recommended mounting height is 2—4 m. A higher position
provides a larger illuminated area and motion detection range.
Use the bracket as template to mark the drill holes. Drill the holes,
insert the supplied wall plugs and secure the bracket with the
supplied screws.

2A. Function switch — Single-click the button once to activate Mode 1
standby mode with 25% brightness. Single-click again to activate
Mode 2: standby mode with 100% brightness.

To change the colour temperature, double-click the button within
1second to cycle between warm white, neutral white and cool white.
Wait at least 3 seconds before double-clicking again to select the
next colour temperature.

2B.  ON/OFF switch — Click to turn the downlight on or permanently off.

2C. USB Charging — it is recommended to fully charge the downlight
using the provided USB cable before first use. The downlight can
also be recharged this way at any time. To charge, open the rubber
protective cover of the USB charging port and connect the provided
USB cable. Use a 5V/1A USB power adapter (not included).

3. Slide the downlight into the bracket as far as it will go.

4.  Check the downlight for proper operation. Note: operating time
depends on the amount of sunlight received during the day and
weather conditions.

Battery replacement
Replace the battery when the operating time becomes significantly
shorter after a full charge.

5A. Remove the 4 black screws from the centre cover on the rear of the
downlight and carefully lift off the cover.

5B. Disconnect the battery connector from the main circuit board.

5C. Carefully remove the battery from the double-sided adhesive tape
inside the housing by pulling the red ribbon. Replace the 4000 mAh
(2x 2000 mAh) Li-ion rechargeable battery with an identical battery
of the same specifications. Secure the new battery inside the housing
using a fresh piece of double-sided adhesive tape. Then reassemble
all parts in reverse order.




DE BENUTZERHANDBUCH INSTALLATION UND BETRIEB

Installation und Betrieb

1. Wahlen Sie einen geeigneten Montageort, an dem das Solarmodul
tagsuber ausreichend Sonnenlicht erhalt, um den Akku aufzuladen.
Die empfohlene Montagehohe betragt 2—4 m. Eine hohere Position
sorgt fiir einen groReren beleuchteten Bereich und eine groRere
Reichweite der Bewegungserkennung. Verwenden Sie die Halterung
als Schablone, um die Bohrlocher zu markieren. Bohren Sie die
Locher, setzen Sie die mitgelieferten Diibel ein und befestigen Sie die
Halterung mit den mitgelieferten Schrauben.

2A. Funktionsschalter — Driicken Sie die Taste einmal kurz, um Modus
1zu aktivieren: Bereitschaftsmodus mit 25 % Helligkeit. Driicken
Sie die Taste erneut einmal kurz, um Modus 2 zu aktivieren:
Bereitschaftsmodus mit 100 % Helligkeit.
Um die Farbtemperatur zu andern, driicken Sie die Taste innerhalb
von 1 Sekunde zweimal kurz, um zwischen WarmweiR, Neutralweil
und Kaltweif zu wechseln. Warten Sie mindestens 3 Sekunden,
bevor Sie die Taste erneut zweimal kurz driicken, um die nachste
Farbtemperatur auszuwahlen.

2B.  EIN-/AUS-Schalter — Driicken Sie die Taste, um die Leuchte
einzuschalten oder dauerhaft auszuschalten.

2C. USB-Aufladung - Es wird empfohlen, die Leuchte vor dem ersten
Gebrauch mit dem mitgelieferten USB-Kabel vollstandig aufzuladen.
Die Leuchte kann auch jederzeit auf diese Weise aufgeladen werden.
Offnen Sie zum Aufladen die Gummischutzabdeckung des USB-
Ladeanschlusses und schlieRen Sie das mitgelieferte USB-Kabel an.
Verwenden Sie ein USB-Netzteil mit 5 V/1 A (nicht im Lieferumfang
enthalten).

3. Schieben Sie die Leuchte bis zum Anschlag in die Halterung.

4. Uberpriifen Sie die Leuchte auf ordnungsgemaRe Funktion.
Hinweis: Die Betriebsdauer hangt von der tagsiiber empfangenen
Sonnenlichtmenge und den Wetterbedingungen ab.

Akkuwechsel
Ersetzen Sie den Akku, wenn die Betriebsdauer nach vollstdndigem
Aufladen deutlich kiirzer wird.

5A. Entfernen Sie die 4 schwarzen Schrauben von der mittleren
Abdeckung auf der Riickseite der Leuchte und heben Sie die
Abdeckung vorsichtig ab.

5B. Trennen Sie den Akkustecker von der Hauptplatine.

5C. Entfernen Sie den Akku vorsichtig vom doppelseitigen Klebeband
im Gehduse, indem Sie am roten Band ziehen. Ersetzen Sie
den wiederaufladbaren Lithium-lonen-Akku mit 4000 mAh (2x
2000 mAh) durch einen identischen Akku mit denselben technischen
Daten. Befestigen Sie den neuen Akku mit einem neuen Stiick
doppelseitigem Klebeband im Geh&use. Bauen Sie anschlieftend alle
Teile in umgekehrter Reihenfolge wieder zusammen.




BG PbKOBOACTBO 3A MNOTPEBUTENS MOHTAX U EKCMNJIOATALIMA

MoHTaXx 1 ekcnnoarauusa

1.

2A.

2B.

2C.

N36epeTte NnoaxoasiLo MACTO 3a MOHTaX, KbAETO CONapHUAT
naHen nosyyaBa AOCTaTbYHO C/TbHYEBA CBETIMHA NPe3 AeHs, 3a
[a 3apexpa 6atepusra. [lpenopbyuntenHarTa BUCOUYMHA HA MOHTAX
e 2—4 m. [1o-BMCOKOTO pa3nosioXeHne ocurypsisa no-ronsma
OCBeTeHa NnoLy U No-ronsim 06xBaT Ha OTKPMBAHE Ha ABUXEHME.
WN3non3BaiTte MOHTaxHaTa ckoba KaTo WwabsoH, 3a Aa Mapkupare
oTBOpUTE 3a NpobusaHe. [Npobuinte oTBOPUTE, NOCTABETE
npeaocTaBeHnTe a06enu n 3akpenete ckobata C NpeaoCcTaBeHnTe
BMHTOBE.

®dyHKUMOHaNneH npeBkaoUuBaTen — HatucHete 6yToOHa BEAHBX
KpPaTKo, 3a [la aKTUBMPaTe PeXuMm 1. pexum Ha roToBHOCT € 25%
PKOCT. HaTucHeTe OTHOBO BEAHDBX KPaTko, 3a Aa aKTMBuparte
PEXUM 2: peXuM Ha rotoBHOCT cbC 100% apkocT.

3a na NnpoMeHuTe LiBETHATa Temneparypa, HaTucHeTe OyTOHa [Ba
MbTW B paMkuTe Ha 1 CeKyHAa, 3a Aa NPEeBK/IOYBaTe MeXay Tonna
65na, HeyTpanHa 6sina u cTyaeHa 6ana ceetTinHa. M3yakanTe noHe
3 CceKyHau, npeamn 0THOBO [ia HaTUCHeTe OyTOHa fiBa NbTH, 3a Aa
n3bepeTe cnepaBalLaTa LiBeTHa Temnepartypa.

MpeskniouBaten BKJ1./U3KJ1. — HatucHete, 3a ga Bkaouute
OCBETUTESTHOTO TS0 UAW A r0 U3K/IKYMTE 3@ NOCTOSAHHO.
3apexpgaHe upe3 USB - [TpenopbunTeniHo e Aa 3apeauTe Hamb/HO
OCBETUTENHOTO TA/10 € npefocTaBeHns USB kaben npean nbpeara
ynotpe6a. OCBETUTENIHOTO TA/I0 MOXE [a Ce npe3apex.aa no 1o3u
Ha4MH 1 NO BCAKO BpeMe. 3a 3apexaaHe 0TBOpeTe ryMeHoTo
3alMTHO Kanaye Ha USB nopta 3a 3apeXxpaaHe 1 CBbpxeTe
npegoctaBeHuns USB kaben. U3non3ssaite USB 3axpaHBaLl agantep
5 V/1 A (He e BKNIOYEH B KOMMNNEKTA).

3. [nb3HeTe 0CBETUTENHOTO TAN0 B CKOOaTa JOKpai.

4. MpoBepeTe Aanu 0CBETUTENHOTO TAN0 paboTu NpaBuIHO. 3abenexka:

NPOABb/IXUTENHOCTTA HA pa60Ta 3aBUCK OT KOJINHECTBOTO C/TbHYEBA
CBET/IMHA, NMOoIy4eHO nNpe3 AeHd, U OT MeTeopoIorM4HnTe yCnoBu4.

CMsHa Ha 6aTtepusTa
CmeHeTte GatepusaTa, KOrato NpoAb/IXUTENHOCTTA Ha paboTa CTaHe
3HAYMTENHO NO-KPATKa CNied Nb/IHO 3apeXxaaHe.

5A.

5B.
5C.

OtctpaHete 4-Te YepHW BUHTA OT LEHTPA/IHUA Kanak Ha 3agHaTa
CTpaHa Ha OCBETUTE/IHOTO TSH/I0 M BHUMATENTHO NOBAMIHETE Kanaka.
Pa3kayete koHeKTOpa Ha GatepuaTa OT OCHOBHATa NnaTka.
BHumatenHo otaenete 6atepusita OT ABYCTPaHHaTa nensia neHTa
BbTPE B KOPMyCa, KaTo n3abpnate yepBeHata sieHTa. CMeHete
aKkymynaTtopHaTta imTneBo-inoHHa 6atepus ¢ kanauutetr 4000 mAh
(2x 2000 mAh) c ugeHTMYHa GaTepus CbC CbLLMTE TEXHUYECKH
XapakTepucTuku. 3akpenere HoBaTa 6atepus BLTPE B Kopnyca ¢
HOBO Napye ABYyCTpaHHa nenswia neHta. Cnep toBa crnobete 0THOBO
BCMYKM 4aCcT B 0OpaTeH pea.




CZ UZIVATELSKA PRIRUCKA INSTALACE A PROVOZ

Instalace a provoz

1. Vyberte vhodné misto instalace, kde bude solarni panel béhem
dne prijimat dostatek slunecniho svétla k nabijeni akumuldtoru.
Doporucend montdzni vyska je 2—4 m. VysSi umisténi zajistuje vétsi
osvétlenou plochu a delSi dosah detekce pohybu. Pouzijte drzak jako
Sablonu k oznaceni otvor(i pro vrtani. Vyvrtejte otvory, vlozte dodané
hmozdinky a upevnéte drzak pomoci dodanych Sroubd.

2A. Funkcni prepinac — Jednim kratkym stisknutim tlacitka aktivujete
rezim 1: pohotovostni rezim s jasem 25 %. DalSim kratkym stisknutim
aktivujete rezim 2: pohotovostni rezim s jasem 100 %.
Chcete-li zménit teplotu chromaticnosti, stisknéte tlacitko dvakrat
béhem 1 sekundy a pfepinejte mezi teplou bilou, neutralni bilou a
studenou bilou. Pfed dalSim dvojitym stisknutim pro vybér nasledujici
teploty chromaticnosti pockejte alespon 3 sekundy.

2B. Vypinac ZAP/VYP — Stisknutim svitidlo zapnete nebo trvale vypnete.

2C. Nabijeni pres USB — Pred prvnim pouzitim se doporucuje svitidlo
pIné nabit pomoci dodaného USB kabelu. Svitidlo Ize timto zplsobem
kdykoli znovu nabit. Chcete-li svitidlo nabit, oteviete gumovy
ochranny kryt nabijeciho portu USB a pfipojte dodany USB kabel.
Pouzijte napajeci adaptér USB 5 V/1 A (neni soucasti baleni).

3. Zasunte svitidlo do drzdku az na doraz.

4. Zkontrolujte spravnou funkci svitidla. Pozndmka: doba provozu
zavisi na mnozstvi slunecniho svétla prijatého béhem dne a na
povétrnostnich podminkdch.

Vyména akumulatoru
Vymeénte akumulator, pokud se doba provozu po Uplném nabiti vyrazné
zkrati.

5A. Odstrante 4 Cerné Srouby ze stfedového krytu na zadni strané svitidla
a kryt opatrné sejméte.

5B. Odpojte konektor akumuldtoru od hlavni desky plosnych spojl.

5C. Opatrné odstrante akumulator z oboustranné lepici pasky uvnitf
krytu zatazenim za Cervenou stuhu. Vyménte dobijeci lithium-iontovy
akumulator s kapacitou 4000 mAh (2x 2000 mAh) za identicky
akumulator se stejnymi technickymi parametry. Novy akumulator
upevnéte uvnitf krytu pomoci nového kusu oboustranné lepici pasky.
Poté vSechny ¢asti znovu sestavte v opacném poradi.




DK BRUGERVEJLEDNING INSTALLATION OG DRIFT

Installation og drift

1.

2A.

2B.

2C.

Veelg et egnet installationssted, hvor solpanelet modtager
tilstreekkeligt sollys i labet af dagen til at oplade batteriet.

Den anbefalede monteringshgjde er 2—4 m. En hgjere placering
giver et starre oplyst omrade og en leengere raekkevidde for
bevaegelsesregistrering. Brug beslaget som skabelon til at markere
borehullerne. Bor hullerne, indseet de medfelgende rawlplugs, og
fastger beslaget med de medfelgende skruer.

Funktionskontakt — Tryk én gang kort pa knappen for at aktivere
tilstand 1: standbytilstand med 25 % lysstyrke. Tryk én gang kort igen
for at aktivere tilstand 2: standbytilstand med 100 % lysstyrke.

For at eendre farvetemperaturen skal du trykke to gange pa knappen
inden for 1 sekund for at skifte mellem varm hvid, neutral hvid og
kold hvid. Vent mindst 3 sekunder, for du trykker to gange igen for at
vaelge den naeste farvetemperatur.

TZAND/SLUK-kontakt — Tryk for at teende lampen eller slukke den
permanent.

USB-opladning — Det anbefales at oplade lampen helt med

det medfelgende USB-kabel far forste brug. Lampen kan ogsa
genoplades pa denne made ndr som helst. For at oplade skal du
abne gummibeskyttelsesdaekslet over USB-opladningsporten og
tilslutte det medfelgende USB-kabel. Brug en USB-stremadapter pa
5V/1 A (medfelger ikke).

Skub lampen ind i beslaget, sa langt den kan komme.
Kontrollér, at lampen fungerer korrekt. Bemaerk: Driftstiden

afheenger af maengden af sollys, der modtages i lebet af dagen, og
vejrforholdene.

Udskiftning af batteri
Udskift batteriet, ndr driftstiden bliver vaesentligt kortere efter en fuld

opladning.

5A. Fjern de 4 sorte skruer fra midterdaekslet pa bagsiden af lampen,
og loft forsigtigt deekslet af.

5B. Frakobl batteristikket fra hovedprintkortet.

5C. Fjern forsigtigt batteriet fra den dobbeltklaebende tape inde i huset

ved at traekke i det rade band. Udskift det genopladelige litium-ion-
batteri pd 4000 mAh (2x 2000 mAh) med et identisk batteri med
de samme specifikationer. Fastger det nye batteri inde i huset med
et nyt stykke dobbeltklaebende tape. Saml derefter alle dele igen i
omvendt raekkefalge.
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EE KASUTUSJUHEND PAIGALDAMINE JA KASUTAMINE

Paigaldamine ja kasutamine

1.

2A.

2B.

2C.

Valige sobiv paigalduskoht, kus pdikesepaneel saab pdeva jooksul
aku laadimiseks piisavalt pdikesevalgust. Soovitatav paigalduskdrgus
on 2-4 m. Kdrgem asukoht tagab suurema valgustatud ala ja pikema
liilkumistuvastuse ulatuse. Kasutage kinnitusklambrit Sabloonina
puurimisavade markimiseks. Puurige augud, sisestage kaasasolevad
tlublid ja kinnitage klamber kaasasolevate kruvidega.

Funktsiooniliiliti — Vajutage nuppu ks kord lihidalt, et aktiveerida
reziim 1: ootereziim 25% heledusega. Vajutage uuesti {iks kord
ltihidalt, et aktiveerida reziim 2: ootereziim 100% heledusega.
Varvustemperatuuri muutmiseks vajutage nuppu kaks korda 1
sekundi jooksul, et vahetada sooja valge, neutraalse valge ja

kiilma valge valguse vahel. Enne jargmist topeltvajutust jargmise
varvustemperatuuri valimiseks oodake vahemalt 3 sekundit.
SISSE/VALJA-liiliti — Vajutage valgusti sisseliilitamiseks v8i piisivaks
vdljaliilitamiseks.

USB-laadimine — Enne esmakordset kasutamist on soovitatav
valgusti kaasasoleva USB-kaabli abil taielikult laadida. Valgustit
saab sel viisil igal ajal uuesti laadida. Laadimiseks avage USB-
laadimispesa kummist kaitsekate ja tihendage kaasasolev USB-
kaabel. Kasutage 5 V/1 A USB-toiteadapterit (ei kuulu komplekti).

Liikake valgusti kinnitusklambrisse nii kaugele kui vdimalik.
Kontrollige, kas valgusti to6tab korralikult. Markus: t06aeg

sOltub pdeva jooksul saadud paikesevalguse hulgast ja
ilmastikutingimustest.

Aku vahetamine
Vahetage aku valja, kui tddaeg muutub parast tdielikku laadimist
markimisvaarselt lihemaks.

5A.

5B.
5C.

Eemaldage valgusti tagakiiljel oleva keskmise katte 4 musta kruvi ja
tdstke kate ettevaatlikult ara.

Uhendage aku pistik peamisest triikkplaadist lahti.

Eemaldage aku ettevaatlikult korpuse sees olevalt kahepoolselt
kleeplindilt, tommates punast paela. Asendage 4000 mAh (2x
2000 mAh) liitiumioonaku identse, samade tehniliste omadustega
laetava akuga. Kinnitage uus aku korpuse sisse uue kahepoolse
kleeplindi tiikiga. Seejdrel pange koik osad vastupidises jarjekorras
tagasi kokku.
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ES MANUAL DEL USUARIO INSTALACION Y FUNCIONAMIENTO

Instalacion y funcionamiento

1.

2A.

2B.

2C.

Elija un lugar de instalacién adecuado donde el panel solar reciba
suficiente luz solar durante el dia para cargar la bateria. La altura
de montaje recomendada es de 2—4 m. Una posicion mas elevada
proporciona una mayor superficie iluminada y un mayor alcance
de deteccion de movimiento. Utilice el soporte como plantilla para
marcar los orificios de perforacion. Perfore los orificios, inserte los
tacos suministrados y fije el soporte con los tornillos suministrados.

Interruptor de funciones — Pulse el botdn una vez para activar el
modo 1: modo de espera con un 25 % de brillo. Pulse de nuevo una
vez para activar el modo 2: modo de espera con un 100 % de brillo.
Para cambiar la temperatura de color, pulse dos veces el boton en
un intervalo de 1segundo para alternar entre blanco calido, blanco
neutro y blanco frio. Espere al menos 3 sequndos antes de volver a
pulsar dos veces para seleccionar la siguiente temperatura de color.
Interruptor de ENCENDIDO/APAGADO - Pulse para encender la
luminaria 0 apagarla de forma permanente.

Carga por USB — Se recomienda cargar completamente la luminaria
con el cable USB suministrado antes del primer uso. La luminaria
también puede recargarse de esta manera en cualquier momento.
Para cargarla, abra la cubierta protectora de goma del puerto de
carga USB y conecte el cable USB suministrado. Utilice un adaptador
de alimentacion USB de 5 V/1 A (no incluido).

Deslice la luminaria en el soporte hasta el tope.
Compruebe que la luminaria funciona correctamente. Nota: el tiempo

de funcionamiento depende de la cantidad de luz solar recibida
durante el dia y de las condiciones meteoroldgicas.

Sustitucion de la bateria
Sustituya la bateria cuando el tiempo de funcionamiento sea
considerablemente menor después de una carga completa.

5A.

5B.
5C.

Retire los 4 tornillos negros de la cubierta central situada en la parte
posterior de la luminaria y levante cuidadosamente la cubierta.
Desconecte el conector de la bateria de la placa de circuito principal.
Retire cuidadosamente la bateria de la cinta adhesiva de doble cara
situada dentro de la carcasa tirando de la cinta roja. Sustituya la
bateria recargable de iones de litio de 4000 mAh (2x 2000 mAh)

por una bateria idéntica con las mismas especificaciones. Fije la
nueva bateria dentro de la carcasa utilizando un trozo nuevo de cinta
adhesiva de doble cara. A continuacion, vuelva a montar todas las
piezas en orden inverso.

12



FI KAYTTAJAN KASIKIRJA ASENNUS JA KAYTTO

Asennus ja kaytto

1.

2A.

2B.

2C.

Valitse sopiva asennuspaikka, jossa aurinkopaneeli saa paivan
aikana riittavasti auringonvaloa akun lataamiseen. Suositeltu
asennuskorkeus on 2—4 m. Korkeampi sijainti tarjoaa suuremman
valaistun alueen ja pidemman liiketunnistusetaisyyden. Kayta
kiinniketta mallina porausreikien merkitsemiseen. Poraa reiat, aseta
mukana toimitetut seindtulpat paikoilleen ja kiinnita kiinnike mukana
toimitetuilla ruuveilla.

Toimintokytkin — Paina painiketta kerran lyhyesti aktivoidaksesi tilan
1: valmiustila 25 %:n kirkkaudella. Paina uudelleen kerran lyhyesti
aktivoidaksesi tilan 2: valmiustila 100 %:n kirkkaudella.

Voit muuttaa varilampaotilaa painamalla painiketta kahdesti 1
sekunnin kuluessa vaihtaaksesi lampiman valkoisen, neutraalin
valkoisen ja kylman valkoisen valilld. Odota vahintaan 3 sekuntia
ennen kuin painat painiketta uudelleen kahdesti valitaksesi
seuraavan varilampatilan.

VIRTAKYTKIN - Paina kytkedksesi valaisimen paalle tai pois paalta
pysyvasti.

USB-lataus — On suositeltavaa ladata valaisin tdyteen mukana
toimitetulla USB-kaapelilla ennen ensimmaista kayttokertaa.
Valaisimen voi ladata talla tavalla uudelleen milloin tahansa. Avaa
lataamista varten USB-latausportin kuminen suojakansi ja liita
mukana toimitettu USB-kaapeli. Kdyta 5 V/1 A:n USB-virtasovitinta (ei
sisdlly toimitukseen).

Liu’uta valaisin kiinnikkeeseen niin pitkalle kuin se menee.

Tarkista, etta valaisin toimii oikein. Huomautus: kdyttdaika riippuu
pdivan aikana saadun auringonvalon maarasta ja sadolosuhteista.

Akun vaihto
Vaihda akku, kun kayttoaika lyhenee huomattavasti tayden latauksen
jalkeen.

5A.

5B.
5C.

Irrota valaisimen takana olevan keskikannen 4 mustaa ruuvia ja nosta
kansi varovasti pois.

Irrota akun liitin paapiirilevysta.

Irrota akku varovasti kotelon sisalla olevasta kaksipuolisesta

teipista vetamalla punaisesta nauhasta. Vaihda 4000 mAh (2x

2000 mAh):n ladattava litiumioniakku samanlaiseen akkuun, jolla

on samat tekniset ominaisuudet. Kiinnita uusi akku kotelon sisaan
uudella kaksipuolisen teipin palalla. Kokoa sitten kaikki osat takaisin
pdinvastaisessa jarjestyksessa.
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FR MANUEL D’UTILISATION INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT

Installation et fonctionnement

1.

2A.

2B.

2C.

Choisissez un emplacement d’installation approprié ou le panneau
solaire recoit suffisamment de lumiere du soleil pendant la journée
pour charger la batterie. La hauteur de montage recommandée
est de 2-4 m. Une position plus élevée permet d’éclairer une

plus grande surface et d’augmenter la portée de détection des
mouvements. Utilisez le support comme gabarit pour marquer les
trous de percage. Percez les trous, insérez les chevilles fournies et
fixez le support a I'aide des vis fournies.

Sélecteur de fonction — Appuyez une fois brievement sur le bouton
pour activer le mode 1: mode veille avec une luminosité de 25 %.
Appuyez a nouveau une fois brievement pour activer le mode 2 :
mode veille avec une luminosité de 100 %.

Pour modifier la température de couleur, appuyez deux fois sur le
bouton en moins de 1seconde pour passer du blanc chaud au blanc
neutre, puis au blanc froid. Attendez au moins 3 secondes avant
d’appuyer a nouveau deux fois pour sélectionner la température de
couleur suivante.

Interrupteur MARCHE/ARRET — Appuyez pour allumer le luminaire
ou I'éteindre définitivement.

Chargement USB - |l est recommandé de charger completement le
luminaire a l'aide du cable USB fourni avant la premiere utilisation.
Le luminaire peut également étre rechargé de cette maniere a tout
moment. Pour le charger, ouvrez le capuchon de protection en
caoutchouc du port de charge USB et branchez le cable USB fourni.
Utilisez un adaptateur secteur USB de 5 V/1 A (non fourni).

Faites glisser le luminaire dans le support jusqu’a la butée.
Vérifiez le bon fonctionnement du luminaire. Remarque : la durée

de fonctionnement dépend de la quantité de lumiere solaire recue
pendant la journée et des conditions météorologiques.

Remplacement de la batterie
Remplacez la batterie lorsque la durée de fonctionnement devient
considérablement plus courte apres une charge complete.

5A.

5B.

5C.

Retirez les 4 vis noires du couvercle central situé a I'arriere du
luminaire et soulevez délicatement le couvercle.

Débranchez le connecteur de la batterie de la carte de circuit
imprimé principale.

Retirez délicatement la batterie du ruban adhésif double face situé
a I'intérieur du boitier en tirant sur le ruban rouge. Remplacez la
batterie rechargeable lithium-ion de 4000 mAh (2x 2000 mAh)
par une batterie identique présentant les mémes caractéristiques
techniques. Fixez la nouvelle batterie a I'intérieur du boitier a I'aide
d’un nouveau morceau de ruban adhésif double face. Remontez
ensuite toutes les pieces dans l'ordre inverse.
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GR EMXEIPIAIO XPHZTH EFKATAXTAZH KAl AEITOYPTIA

Eykataotaon Kat Asttovpyla

1.

2A.

2B.

2C.

EmA£ETe pia kataAAnAn B€on sykATAoTaong Omou To NAIAKO TTAVEA
SEXETAL APKETO NALAKO PWC KATA TN SIAPKELX TNC NUEPAC YId TN
POPTION NG pratapiac. To GuVICTWHEVO LPOC TOTOBETNONC Elval
2—-4 m. Mia vgnAotepn B0 TAPEXEL LEYANDTEPN PWTILOUEVN
TTIEPLOXN KAl HEYANDTEPN EUBEAELT QVIXVELONC KIVNONG.
XpNooTooTe T BAch WE TTPOTUTIO YA VA ONUEIWOETE TIC OTTEC
Slatpnonc. AvoIETe TIC OTTEC, TOTTOBETNOTE TA TIAPEXOUEVA OLTIA KAl
OTEPEWOTE TN PACN E TIG TAPEXOUEVEC BISEG.

Awakorrtng Asttovpylwv — MatnoTe T0 KOLUTL Pid popd GUVTOUA
YIO Va EVEPYOTTOINOETE TN AstToupyia 1: KATAGTACH AVAUOVNC

HE pwTEVOTNTA 25%. Matnote £ava pia popa cLVTOHA Yia

V0 EVEPYOTTOINOETE Tr) ASITOLPYLA 2: KATACTAGH AVAOVG HE
Pwtevotnta 100%.

Ma va aAAGEETE T BEPIOKPAOIA XPWHATOC, TIATAOTE TO KOUMTT

800 POopEC pEoA o€ 1 6sVTEPOAETTO Yia evalAayr HETAEL BeppoL
AELKOU, OLEETEPOL AELKOD Kal PuXPOL AsuKOU. MePIUEVETE
TOUAAXIOTOV 3 SEVTEPOAETTTA TIPLV TATAOETE Eava SV0 POPEC yla val
eMAEEETE TNV EMOUEVN BEPHOKPATIA XPWHATOC.

Awakorrtng ENEPFOMOIHEZHZ/ANENEPIOMOIHZHE - Matnote yia
V0 EVEPYOTIOINOETE TO PWTIOTIKO I VA TO AMTEVEPYOTTOIOETE HOVIUAL.
doption peow USB — TuvioTdtal va popTIoETE MANPWE TO
PWTIOTIKO XPNOLUOTIOLWVTAC TO TTAPEXOHEVO KaAwdio USB mptv amo
MV MPWTN XPNonN. To PWTIOTIKO UMOPEL ETTONG VA EMAVAPOPTIOTEL
[L€ AUTOV TOV TPOTTO omoladNmoTE oTtypn. Ma ™ PopTion, avolEte

T0 ENAOTIKO TIPOOTATEVTIKO KAALHHA TNC BVpag poptiong USB kat
OLVSEOTE TO TIAPEXOUEVO KaAwSio USB. Xpnalpomoote evav
Tpooappoyea tpopodoaiag USB 5 V/1 A (Sev mepihappaveta).

TUPETE TO PWTIOTIKO HEOA OTN PACH HEXPL TO TEPHAL.
EAEYETE OTL TO PWTIOTIKO AEITOVPYEL CWOTA. ZNUEIWGH: 0 XPOVOC

Asttoupylag sEaptdtat amo TV moooTnTa NAIAKOL PWTOC OV
AapBaveTal Katd T SIapKELa TG NUEPAC KAl TIC KALPIKEG CLVONKEC.

Avtikataotaon prataplag
AVTIKATAOTAOTE TNV UIMATAPIA OTAV 0 XPOVOC AEITOUPYIAC HEIWOEL
ONUAVTIKA UETA aro TANEN GOopTLoN.

5A.

5B.

5C.

AQaIPEDTE TIC 4 HAVPEC BISEC ATTO TO KEVTPIKO KAAVUUA OTO TTIOW
HEPOG TOL PWTIOTIKOV KAl AVACNKWOTE TTPOCEKTIKA TO KAAVHAL.
ATTOOUVEEDTE TOV OUVSEGHO TNC UImaTaplag amo Tty KUPLA MAAKETA
KUKAWUATOC.

AQQIPECTE TTPOCEKTIKA TNV UITATAPIA ATO TNV AVTOKOAANTN Tawvia
SUTANG OYNC 0TO EOWTEPIKO TOL TIEPIBANUATOC TPABWVTAC TNV
KOKKLVIN KOPSEAA. AVTIKATAGTNOTE TNV EMavapopTI{OpeVn pratapla
tovtwv AiBiov 4000 mAh (2x 2000 mAh) e [ia TAvVOOoLOTUTIN
HITaTapia PE TIC IBIEC TPOSIaypapeC. LTEPEWOTE TN VEA pratapld
0TO EOWTEPIKO TOL TIEPIBANHATOC XPNOILOTTOVTAC VA VEO KOUUATL
AUTOKOAANTNC Tawiag SImMANG OYngG. TN CUVEXELA, CUVAPUONOYNOTE
Eava OAa ta EapTnUata pE TNV avtioTpodn oslpd.
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HR FELHASZNALOI KEZIKONYV MONTAZA | RAD

Montaza i rad

1.

2A.

2B.

2C.

Odaberite prikladno mjesto za ugradnju na kojem solarna ploca
tijekom dana prima dovoljno sunceve svjetlosti za punjenje baterije.
Preporucena visina ugradnje iznosi 2—4 m. Visi polozaj omogucuje
vece osvijetljeno podrucje i veci domet otkrivanja pokreta.
Upotrijebite nosac kao predlozak za oznacavanje rupa za busenje.
IzbusSite rupe, umetnite prilozene zidne tiple i priCvrstite nosac
prilozenim vijcima.

Funkcijski prekidac — Jednom kratko pritisnite gumb za aktiviranje
nacina rada 1: stanje pripravnosti sa svjetlinom od 25 %. Ponovno
jednom kratko pritisnite za aktiviranje nacina rada 2: stanje
pripravnosti sa svjetlinom od 100 %.

Za promjenu temperature boje dvaput pritisnite gumb unutar 1
sekunde kako biste se prebacivali izmedu tople bijele, neutralne
bijele i hladne bijele svjetlosti. Pricekajte najmanje 3 sekunde prije
ponovnog dvostrukog pritiska za odabir sljedece temperature boje.
Prekidac UKLJUCENO/ISKLJUCENO - Pritisnite za ukljucivanje
svjetiljke ili njezino trajno iskljucivanje.

USB punjenje — Preporucuje se potpuno napuniti svjetiljku
prilozenim USB kabelom prije prve uporabe. Svjetiljka se na ovaj
nacin moze ponovno napuniti u bilo kojem trenutku. Za punjenje
otvorite gumeni zastitni poklopac USB prikljucka za punjenje i spojite
prilozeni USB kabel. Upotrijebite USB adapter za napajanje od 5 V/1A
(nije ukljucen).

Gurnite svjetiliku u nosac do kraja.
Provjerite radi li svjetiljka ispravno. Napomena: vrijeme rada ovisi

o kolicini sunceve svjetlosti primljene tijekom dana i vremenskim
uvjetima.

Zamjena baterije
Zamijenite bateriju kada vrijeme rada postane znatno krace nakon
potpunog punjenja.

5A.

5B.
5C.

Uklonite 4 crna vijka sa srediSnjeg poklopca na straznjoj strani
svjetiljke i pazljivo podignite poklopac.

Odspojite prikljucak baterije s glavne tiskane plocice.

Pazljivo odvojite bateriju od dvostrane ljepljive trake unutar kucista
povlacenjem crvene vrpce. Zamijenite punjivu litij-ionsku bateriju
kapaciteta 4000 mAh (2x 2000 mAh) identicnom baterijom istih
tehnickih specifikacija. Privrstite novu bateriju unutar kuéiSta novim
komadom dvostrane ljepljive trake. Zatim ponovno sastavite sve
dijelove obrnutim redoslijedom.
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HU FELHASZNALOI KEZIKONYV TELEPITES ES UZEMELTETES

Telepités és iizemeltetés

1.

2A.

2B.

2C.

Valasszon megfeleld telepitési helyet, ahol a napelem napkdzben
elegendd napfényt kap az akkumulator feltoltéséhez. Az ajanlott
szerelési magassag 2—4 m. A magasabb elhelyezés nagyobb
megvilagitott teriiletet és nagyobb mozgasérzékelési hatétavolsagot
biztosit. Haszndlja a tartdkonzolt sablonként a furatok helyének
megjeloléséhez. Furja ki a lyukakat, helyezze be a mellékelt tipliket,
és rogzitse a tartokonzolt a mellékelt csavarokkal.

Funkciokapcsolo — Nyomja meg egyszer roviden a gombot az 1.
izemmad aktivalasahoz: készenléti izemmdd 25%-os fényerdvel.
Nyomja meg ismét egyszer roviden a 2. lizemmad aktivalasahoz:
készenléti izemmadd 100%-os fényerdvel.

A szinhémérséklet mddositdsahoz nyomja meg kétszer a gombot

1 masodpercen beliil, hogy valtson a meleg fehér, semleges fehér
és hideg fehér fény kozott. Varjon legalabb 3 masodpercet, miel6tt
ismét kétszer megnyomna a gombot a kdvetkez6 szinhOmérséklet
kivalasztasahoz.

BE/KI kapcsolé — Nyomja meg a ldmpatest bekapcsolasahoz vagy
végleges kikapcsolasahoz.

USB-toltés — Az els6 hasznalat el6tt ajanlott a [ampatestet a
mellékelt USB-kabellel teljesen feltdlteni. A lampatest barmikor
Ujratolthet6 ilyen mddon. A toltéshez nyissa ki az USB-tolt6csatlakozd
gumibdl késziilt véddfedelét, és csatlakoztassa a mellékelt USB-
kabelt. Hasznaljon 5 V/1 A-es USB-halo6zati adaptert (nem tartozék).

Csusztassa a lampatestet a tartokonzolba iitkdzésig.
Ellendrizze a lampatest megfelelé mikodését. Megjegyzés: az

tizemidd a napkozben kapott napfény mennyiségétdl és az idéjarasi
viszonyoktdl fiigg.

Az akkumulator cseréje
Cserélje ki az akkumulatort, ha az lizemidd teljes feltoltés utan jelentdsen

lerdvidil.

5A. Tavolitsa el a ldmpatest hatoldaldn talalhato kdzépsd fedél 4 fekete
csavarjat, és ovatosan emelje le a fedelet.

5B. Valassza le az akkumulator csatlakozojat a f6 aramkori laprol.

5C. Ovatosan tavolitsa el az akkumulatort a haz belsejében talalhatd

kétoldalas ragasztdszalagrol a piros szalag meghuzasaval. Cserélje
ki a 4000 mAh (2x 2000 mAh) kapacitasu djratdlthetd litiumion-
akkumulatort egy azonos miszaki jellemzékkel rendelkezd,
ugyanolyan akkumulatorra. Régzitse az Uj akkumulatort a haz
belsejében egy Uj darab kétoldalas ragasztoszalaggal. Ezutan
szerelje 0ssze az Osszes alkatrészt forditott sorrendben.
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IT MANUALE D’USO INSTALLAZIONE E FUNZIONAMENTO

Installazione e funzionamento

1.

2A.

2B.

2C.

Scegliere un luogo di installazione adatto in cui il pannello solare
riceva sufficiente luce solare durante il giorno per caricare la batteria.
Laltezza di montaggio consigliata & di 2-4 m. Una posizione piu
elevata garantisce un’area illuminata piu ampia e una maggiore
portata di rilevamento del movimento. Utilizzare la staffa come
modello per segnare i fori da praticare. Praticare i fori, inserire i
tasselli in dotazione e fissare la staffa con le viti in dotazione.

Selettore di funzione — Premere brevemente il pulsante una volta
per attivare la modalita 1: modalita standby con luminosita al 25%.
Premere nuovamente una volta per attivare la modalita 2: modalita
standby con luminosita al 100%.

Per modificare la temperatura di colore, premere due volte il pulsante
entro 1secondo per passare dalla luce bianca calda alla luce bianca
neutra e alla luce bianca fredda. Attendere almeno 3 secondi prima
di premere nuovamente due volte per selezionare la temperatura di
colore successiva.

Interruttore ACCENSIONE/SPEGNIMENTO — Premere per
accendere I'apparecchio di illuminazione o spegnerlo in modo
permanente.

Ricarica USB - Si consiglia di caricare completamente I'apparecchio
di illuminazione utilizzando il cavo USB in dotazione prima del primo
utilizzo. Lapparecchio di illuminazione puo essere ricaricato in
questo modo in qualsiasi momento. Per la ricarica, aprire il coperchio
protettivo in gomma della porta di ricarica USB e collegare il cavo
USB in dotazione. Utilizzare un alimentatore USB da 5 V/1 A (non
incluso).

Far scorrere I'apparecchio di illuminazione nella staffa fino a fine corsa.
Verificare il corretto funzionamento dell’apparecchio di illuminazione.

Nota: la durata di funzionamento dipende dalla quantita di luce solare
ricevuta durante il giorno e dalle condizioni meteorologiche.

Sostituzione della batteria
Sostituire la batteria quando la durata di funzionamento diventa
notevolmente piu breve dopo una ricarica completa.

S5A.

5B.

5C.

Rimuovere le 4 viti nere dal coperchio centrale sul retro
dell’apparecchio di illuminazione e sollevare delicatamente il
coperchio.

Scollegare il connettore della batteria dalla scheda elettronica
principale.

Rimuovere con cautela la batteria dal nastro biadesivo all’interno
dell’alloggiamento tirando il nastro rosso. Sostituire la batteria
ricaricabile agli ioni di litio da 4000 mAh (2x 2000 mAh) con una
batteria identica avente le stesse specifiche tecniche. Fissare la
nuova batteria all’'interno dell’alloggiamento utilizzando un nuovo
pezzo di nastro biadesivo. Quindi rimontare tutte le parti nell’'ordine
inverso.
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LT VARTOTOJO VADOVAS MONTAVIMAS IR EKSPLOATAVIMAS

Montavimas ir eksploatavimas

1.

2A.

2B.

2C.

Pasirinkite tinkama montavimo vietg, kurioje saulés baterijos skydelis
dienos metu gauna pakankamai saulés Sviesos akumuliatoriui
jkrauti. Rekomenduojamas montavimo aukstis yra 2—4 m. AukStesné
padétis uztikrina didesnj apSviesta plotq ir didesnj judesio aptikimo
atstuma. Naudokite laikiklj kaip Sablong grezimo skyléms pazyméti.
ISgrezkite skyles, jstatykite komplekte esancius sieninius kaisCius ir
pritvirtinkite laikiklj komplekte esanciais varztais.

Funkcijy jungiklis — Vieng kartg trumpai paspauskite mygtuka, kad
jjungtuméte 1rezima: budéjimo rezima su 25 % rySkumu. Dar karta
trumpai paspauskite, kad jjungtuméte 2 rezima: budéjimo rezima su
100 % rySkumu.

Norédami pakeisti spalvine temperatirg, per 1 sekunde du kartus
paspauskite mygtuka, kad perjungtuméte Siltg baltg, neutralig balta
ir Saltg baltg Sviesa. Pries vél du kartus paspausdami mygtuka, kad
pasirinktumete kita spalving temperatura, palaukite bent 3 sekundes.
IJUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklis — Paspauskite, kad jjungtuméte
Sviestuva arba jj visam laikui iSjungtuméte.

Ikrovimas per USB - Prie$ pirma kartg naudojant rekomenduojama
visiskai jkrauti Sviestuva naudojant komplekte esantj USB laida.
Sviestuva taip pat galima bet kada jkrauti tokiu budu. Norédami
jkrauti, atidarykite USB jkrovimo prievado guminj apsauginj dangtelj
ir prijunkite komplekte esantj USB laidg. Naudokite 5 V/1 A USB
maitinimo adapterj (nepridedamas).

Jstumkite Sviestuva j laikiklj iki galo.

Patikrinkite, ar Sviestuvas veikia tinkamai. Pastaba: veikimo trukmé
priklauso nuo dienos metu gauto saulés Sviesos kiekio ir oro sglygy.

Akumuliatoriaus keitimas
Pakeiskite akumuliatoriy, kai veikimo trukmé po visiSko jkrovimo tampa
gerokai trumpesné.

5A.

5B.

5C.

ISsukite 4 juodus varztus iS centrinio dangtelio Sviestuvo galinéje
puseéje ir atsargiai nuimkite dangtel].

Atjunkite akumuliatoriaus jungtj nuo pagrindinés spausdintinés
plokstés.

Atsargiai nuimkite akumuliatoriy nuo dvipuseés lipnios juostos korpuso
viduje, traukdami uz raudonos juostelés. Pakeiskite 4000 mAh

(2x 2000 mAh) jkraunama licio jony akumuliatoriy identiSku
akumuliatoriumi, turinCiu tokias pacias technines charakteristikas.
Pritvirtinkite naujg akumuliatoriy korpuso viduje naudodami naujg
dvipuseés lipnios juostos gabalélj. Tada surinkite visas dalis atvirkstine
tvarka.
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LV LIETOTAJA ROKASGRAMATA UZSTADISANA UN DARBIBA

Uzstadisana un darbiba

1.

2A.

2B.

2C.

Izvelieties piemérotu uzstadiSanas vietu, kur saules panelis dienas
laika sanem pietiekami daudz saules gaismas akumulatora uzladei.
leteicamais montazas augstums ir 2—4 m. Augstaka novietojuma
gadijuma tiek nodroSinata lielaka apgaismota platiba un lielaks
kustibas noteikSanas diapazons. Izmantojiet kronsteinu ka Sablonu
urbSanas caurumu atzimésanai. lzurbiet caurumus, ievietojiet
komplekta ieklautos sienas dibelus un nostipriniet kronsteinu ar
komplekta ieklautajam skravem.

Funkciju slédzis — Vienreiz 1si nospiediet pogu, lai aktivizétu 1.
rezimu: gaidstaves rezimu ar 25 % spilgtumu. Velreiz 1si nospiediet,
lai aktivizetu 2. rezimu: gaidstaves rezimu ar 100 % spilgtumu.

Lai mainitu krasu temperaturu, nospiediet pogu divas reizes 1
sekundes laika, lai parslegtos starp silti baltu, neitrali baltu un auksti
baltu gaismu. Pirms atkartotas dubultnospieSanas, lai izvelétos
nakamo krasu temperaturu, uzgaidiet vismaz 3 sekundes.
IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS slédzis — Nospiediet, lai ieslégtu
gaismekli vai to pastavigi izslegtu.

USB uzlade - Pirms pirmas lietoSanas ieteicams pilniba uzladet
gaismekli, izmantojot komplekta ieklauto USB kabeli. Gaismekli
sada veida var atkartoti uzladet jebkura laika. Lai uzladétu, atveriet
USB uzlades pieslégvietas gumijas aizsargvacinu un pievienojiet
komplekta ieklauto USB kabeli. Izmantojiet 5 V/1 A USB stravas
adapteri (nav ieklauts komplekta).

lebrdiet gaismekli kronsteina Iidz galam.
Parbaudiet, vai gaismeklis darbojas pareizi. Piezime: darbibas laiks

ir atkarigs no dienas laika sanemta saules gaismas daudzuma un
laikapstakliem.

Akumulatora nomaina
Nomainiet akumulatoru, ja darbibas laiks péc pilnigas uzlades klust
ieverojami 1saks.

5A.

5B.
5C.

lzskruvejiet 4 melnas skriives no centrala vaka gaismekla aizmugure
un uzmanigi nonemiet vaku.

Atvienojiet akumulatora savienotaju no galvenas shémas plates.
Uzmanigi nonemiet akumulatoru no abpusejas limlentes korpusa
iekSpuse, pavelkot sarkano lentiti. Nomainiet 4000 mAh (2x

2000 mAh) uzladejamo litija jonu akumulatoru pret identisku
akumulatoru ar tadam pasam tehniskajam specifikacijam. Nostipriniet
jauno akumulatoru korpusa iekSpus€, izmantojot jaunu abpusgjas
[Tmlentes gabalu. Péc tam salieciet visas detalas atpakal apgriezta
seciba.
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NL GEBRUIKERSHANDLEIDING INSTALLATIE EN BEDIENING

Installatie en bediening

1.

2A.

2B.

2C.

Kies een geschikte installatielocatie waar het zonnepaneel overdag
voldoende zonlicht ontvangt om de accu op te laden. De aanbevolen
montagehoogte is 2-4 m. Een hogere positie zorgt voor een groter
verlicht oppervlak en een groter bereik van de bewegingsdetectie.
Gebruik de beugel als sjabloon om de boorgaten te markeren.

Boor de gaten, plaats de meegeleverde pluggen en bevestig de
beugel met de meegeleverde schroeven.

Functieschakelaar — Druk eenmaal kort op de knop om modus 1

te activeren: stand-by-modus met 25% helderheid. Druk nogmaals
eenmaal kort om modus 2 te activeren: stand-by-modus met 100%
helderheid.

Om de kleurtemperatuur te wijzigen, drukt u binnen 1 seconde
tweemaal op de knop om te schakelen tussen warmwit, neutraalwit
en koelwit. Wacht minimaal 3 seconden voordat u opnieuw tweemaal
op de knop drukt om de volgende kleurtemperatuur te selecteren.
AAN/UIT-schakelaar — Druk om de lamp in te schakelen of
permanent uit te schakelen.

Opladen via USB — Het wordt aanbevolen om de lamp voér het
eerste gebruik volledig op te laden met de meegeleverde USB-
kabel. De lamp kan op deze manier ook op elk gewenst moment
opnieuw worden opgeladen. Open om op te laden het rubberen
beschermkapje van de USB-oplaadpoort en sluit de meegeleverde
USB-kabel aan. Gebruik een USB-voedingsadapter van 5 V/1 A

(niet meegeleverd).

Schuif de lamp zo ver mogelijk in de beugel.
Controleer of de lamp naar behoren werkt. Opmerking: de

gebruiksduur is afhankelijk van de hoeveelheid zonlicht die overdag
wordt ontvangen en de weersomstandigheden.

Accu vervangen
Vervang de accu wanneer de gebruiksduur na volledig opladen aanzienlijk
korter wordt.

5A.

5B.
5C.

Verwijder de 4 zwarte schroeven uit de middelste afdekking aan de
achterzijde van de lamp en til de afdekking voorzichtig op.

Koppel de accustekker los van de hoofdprintplaat.

Verwijder de accu voorzichtig van het dubbelzijdige plakband

aan de binnenzijde van de behuizing door aan het rode lint te
trekken. Vervang de oplaadbare lithium-ionaccu van 4000 mAh

(2x 2000 mAh) door een identieke accu met dezelfde specificaties.
Bevestig de nieuwe accu in de behuizing met een nieuw stuk
dubbelzijdig plakband. Monteer vervolgens alle onderdelen in
omgekeerde volgorde.
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NO BRUKERHANDBOK INSTALLASJON OG DRIFT

Installasjon og drift

1. Velg et egnet installasjonssted der solcellepanelet far tilstrekkelig
sollys i lepet av dagen til & lade batteriet. Anbefalt monteringshoyde
er 2-4 m. En heyere plassering gir et starre opplyst omrade og
lengre rekkevidde for bevegelsesregistrering. Bruk braketten som
mal for & merke borehullene. Bor hullene, sett inn de medfelgende
veggpluggene og fest braketten med de medfelgende skruene.

2A. Funksjonsbryter — Trykk én gang kort pa knappen for a aktivere
modus 1: ventemodus med 25 % lysstyrke. Trykk én gang kort igjen
for & aktivere modus 2: ventemodus med 100 % lysstyrke.
For & endre fargetemperaturen trykker du to ganger pa knappen
innen 1sekund for a veksle mellom varmhvitt, ngytralhvitt og
kaldhvitt lys. Vent minst 3 sekunder for du trykker to ganger igjen for
a velge neste fargetemperatur.

2B.  AV/PA-bryter — Trykk for & sIa pa lampen eller sl& den av permanent.

2C. USB-lading — Det anbefales a lade lampen helt opp med den
medfalgende USB-kabelen far farste gangs bruk. Lampen kan
ogsa lades pa denne maten nar som helst. For a lade dpner du
gummibeskyttelsesdekselet over USB-ladeporten og kobler til den
medfelgende USB-kabelen. Bruk en USB-stramadapter pa 5 V/1A
(felger ikke med).

3. Skyvlampen inn i braketten sa langt den gar.

4. Kontroller at lampen fungerer som den skal. Merk: Driftstiden
avhenger av mengden sollys som mottas i lapet av dagen, og
vaerforholdene.

Batteribytte
Bytt batteriet ndr driftstiden blir betydelig kortere etter full lading.

5A. Fjern de 4 svarte skruene fra midtdekselet pa baksiden av lampen,
og loft dekselet forsiktig av.

5B. Koble batterikontakten fra hovedkretskortet.

5C. Fjern batteriet forsiktig fra den dobbeltsidige teipen inne i huset ved
a trekke i det rade bandet. Bytt ut det oppladbare litiumionbatteriet
pa 4000 mAh (2x 2000 mAh) med et identisk batteri med de samme
spesifikasjonene. Fest det nye batteriet inne i huset med et nytt
stykke dobbeltsidig teip. Monter deretter alle delene igjen i motsatt
rekkefalge.
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PL PODRECZNIK UZYTKOWNIKA INSTALACJA 1 OBSLUGA

Instalacja i obstuga

1.

2A.

2B.

2C.

Wybierz odpowiednie miejsce montazu, w ktérym panel stoneczny
bedzie otrzymywat wystarczajgca ilos¢ swiatta stonecznego w ciggu
dnia, aby natadowac akumulator. Zalecana wysoko$¢ montazu
wynosi 2—-4 m. Wyzsze potozenie zapewnia wiekszy o$wietlony
obszar i wiekszy zasieg wykrywania ruchu. Uzyj wspornika jako
szablonu do zaznaczenia otworéw do wiercenia. Wywierc otwory,
wt6z dotaczone kotki rozporowe i przymocuj wspornik za pomoca
dotgczonych srub.

Przetacznik funkcji — Nacisnij przycisk jeden raz krétko, aby
aktywowac tryb 1: tryb czuwania z jasnoscig 25%. Nacisnij ponownie
jeden raz krétko, aby aktywowac tryb 2: tryb czuwania z jasnoscia
100%.

Aby zmieni¢ temperature barwowag, nacisnij przycisk dwukrotnie

w ciggu 1sekundy, aby przetacza¢ miedzy Swiattem cieptobiatym,
neutralnobiatym i zimnobiatym. Odczekaj co najmniej 3 sekundy
przed ponownym dwukrotnym nacisnieciem przycisku w celu
wybrania kolejnej temperatury barwowe;j.

Przetacznik WL./WYL. — Nacisnij, aby wtgczy¢ oprawe
oswietleniowq lub wytaczyc jg na state.

tadowanie przez USB - Zaleca sie petne natadowanie oprawy
oswietleniowej za pomocg dotgczonego kabla USB przed pierwszym
uzyciem. Oprawe mozna réwniez tadowac w ten sposéb w dowolnym
momencie. Aby natadowac oprawe, otworz gumowg ostone
ochronng portu tadowania USB i podtacz dotgczony kabel USB. Uzyj
zasilacza USB 5 V/1 A (brak w zestawie).

Wsun oprawe oswietleniowg do wspornika az do oporu.
Sprawdz, czy oprawa oSwietleniowa dziata prawidtowo. Uwaga: czas

pracy zalezy od ilosci Swiatta stonecznego otrzymanego w ciggu dnia
oraz warunkow pogodowych.

Wymiana akumulatora
Wymien akumulator, gdy czas pracy po petnym natadowaniu stanie sie
znacznie krotszy.

5A.

5B.
5C.

Odkrec 4 czarne sruby z centralnej pokrywy z tytu oprawy
oswietleniowej i ostroznie zdejmij pokrywe.

Odtacz ztgcze akumulatora od gtéwnej ptytki drukowane.

Ostroznie odklej akumulator od dwustronnej tasmy klejgcej wewnatrz
obudowy, pociggajac za czerwong wstazke. Wymien akumulator
litowo-jonowy o pojemnosci 4000 mAh (2x 2000 mAh) na identyczny
akumulator o takich samych parametrach technicznych. Zamocuj
nowy akumulator wewnatrz obudowy za pomocg nowego kawatka
dwustronnej taSmy klejgcej. Nastepnie zmontuj wszystkie czesci w
odwrotnej kolejnosci.
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PT MANUAL DO UTILIZADOR INSTALAGCAO E OPERAGAO

Instalacao e operacao

1.

2A.

2B.

2C.

Escolha um local de instalacdo adequado onde o painel solar receba
luz solar suficiente durante o dia para carregar a bateria. A altura de
montagem recomendada € de 2—4 m. Uma posicao mais elevada
proporciona uma area iluminada maior e um maior alcance de
detecdo de movimento. Utilize o suporte como modelo para marcar
os furos. Faga os furos, insira as buchas fornecidas e fixe o suporte
com os parafusos fornecidos.

Seletor de funcdes — Prima brevemente o botdo uma vez para
ativar o modo 1: modo de espera com 25% de luminosidade. Prima
novamente uma vez para ativar o modo 2: modo de espera com
100% de luminosidade.

Para alterar a temperatura de cor, prima o botdo duas vezes no
espaco de 1segundo para alternar entre branco quente, branco
neutro e branco frio. Aguarde pelo menos 3 segundos antes de
premir novamente duas vezes para selecionar a temperatura de cor
seguinte.

Interruptor LIGAR/DESLIGAR - Prima para ligar a lumindria ou
desliga-la permanentemente.

Carregamento USB — Recomenda-se carregar completamente

a lumindria utilizando o cabo USB fornecido antes da primeira
utilizagdo. A lumindria também pode ser recarregada desta forma

a qualquer momento. Para carregar, abra a tampa protetora de
borracha da porta de carregamento USB e ligue o cabo USB
fornecido. Utilize um adaptador de alimentacdo USB de 5 V/1 A (ndo
incluido).

Deslize a lumindria para dentro do suporte até ao limite.
Verifique se a luminaria funciona corretamente. Nota: o tempo de

funcionamento depende da quantidade de luz solar recebida durante
o dia e das condicdes meteoroldgicas.

Substituicao da bateria
Substitua a bateria quando o tempo de funcionamento se tornar
significativamente mais curto apds uma carga completa.

5A.

5B.
5C.

Retire os 4 parafusos pretos da tampa central na parte traseira da
luminaria e levante cuidadosamente a tampa.

Desligue o conector da bateria da placa de circuito principal.

Retire cuidadosamente a bateria da fita adesiva de dupla face

no interior da caixa, puxando a fita vermelha. Substitua a bateria
recarregavel de ides de litio de 4000 mAh (2x 2000 mAh) por uma
bateria idéntica com as mesmas especificacOes. Fixe a nova bateria
no interior da caixa utilizando um novo pedaco de fita adesiva de
dupla face. Em seguida, volte a montar todas as pecgas pela ordem
inversa.
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RO MANUAL DE UTILIZARE INSTALARE SI EXPLOATARE

Instalare si exploatare

1.

2A.

2B.

2C.

Alegeti un loc de instalare adecvat, unde panoul solar primeste
suficienta lumina solara in timpul zilei pentru a incarca acumulatorul.
Inaltimea de montare recomandata este de 2—4 m. O pozitie mai
inalta asigura o suprafata iluminata mai mare si o raza mai mare

de detectare a miscarii. Utilizati suportul ca sablon pentru a marca
gaurile de gaurire. Gauriti, introduceti diblurile furnizate si fixati
suportul cu suruburile furnizate.

Comutator de functii — Apasati scurt butonul o data pentru a activa
modul 1: modul de asteptare cu luminozitate de 25%. Apasati din
nou scurt o data pentru a activa modul 2: modul de asteptare cu
luminozitate de 100%.

Pentru a schimba temperatura de culoare, apasati butonul de doua
ori in decurs de 1secunda pentru a comuta intre alb cald, alb neutru
si alb rece. Asteptati cel putin 3 secunde inainte de a apasa din nou
de doua ori pentru a selecta urmatoarea temperatura de culoare.
Comutator PORNIT/OPRIT — Apasati pentru a porni corpul de
iluminat sau pentru a-I opri permanent.

Incarcare USB - Se recomanda incarcarea completa a corpului de
iluminat folosind cablul USB furnizat inainte de prima utilizare. Corpul
de iluminat poate fi reincarcat in acest mod in orice moment. Pentru
incarcare, deschideti capacul de protectie din cauciuc al portului de
incarcare USB si conectati cablul USB furnizat. Utilizati un adaptor de
alimentare USB de 5 V/1A (nu este inclus).

Glisati corpul de iluminat in suport pana la capat.
Verificati daca corpul de iluminat functioneaza corect. Nota: durata

de functionare depinde de cantitatea de lumina solara primita in
timpul zilei si de conditiile meteorologice.

inlocuirea acumulatorului
Inlocuiti acumulatorul atunci cand durata de functionare devine semnificativ
mai scurta dupa o incarcare completa.

5A.

5B.

5C.

Tndepérta’gi cele 4 suruburi negre de pe capacul central din partea din
spate a corpului de iluminat si ridicati cu grija capacul.
Deconectati conectorul acumulatorului de la placa principala de
circuit.

Indepartati cu grija acumulatorul de pe banda adeziva cu doua
fete din interiorul carcasei, tragand de panglica rosie. Inlocuiti
acumulatorul reincarcabil litiu-ion de 4000 mAh (2x 2000 mAh) cu
un acumulator identic, cu aceleasi specificatii tehnice. Fixati noul
acumulator in interiorul carcasei folosind o bucata noud de banda
adeziva cu doua fete. Apoi reasamblati toate piesele in ordine
inversa.

25



SE ANVANDARMANUAL INSTALLATION OCH DRIFT

Installation och drift

1.

2A.

2B.

2C.

4.

Valj en lamplig installationsplats dar solpanelen far tillrackligt

med solljus under dagen for att ladda batteriet. Rekommenderad
monteringshojd &r 2—4 m. En hogre placering ger ett storre upplyst
omrade och langre rackvidd for rorelsedetektering. Anvand

fastet som mall for att markera borrhalen. Borra halen, séatt i de
medféljande vaggpluggarna och fast fastet med de medfdljande
skruvarna.

Funktionsomkopplare — Tryck kort pa knappen en gang for att
aktivera ldge 1: vanteldge med 25 % ljusstyrka. Tryck kort en gang till
for att aktivera lage 2: véntelage med 100 % ljusstyrka.

For att andra fargtemperaturen trycker du tva ganger pa knappen
inom 1sekund for att vaxla mellan varmvitt, neutralvitt och kallvitt
ljus. Vanta minst 3 sekunder innan du trycker tva ganger igen for att
véilja nasta fargtemperatur.

PA/AV-knapp — Tryck for att tanda armaturen eller stdnga av den
permanent.

USB-laddning — Det rekommenderas att ladda armaturen helt med
den medfdljande USB-kabeln fore forsta anvandningen. Armaturen
kan dven laddas pa detta satt nar som helst. For att ladda ppnar
du gummiskyddet 6ver USB-laddningsporten och ansluter den
medfdljande USB-kabeln. Anvand en USB-stromadapter pa 5 V/1A
(ingar gj).

Skjut in armaturen i fastet sa langt det gar.

Kontrollera att armaturen fungerar korrekt. Obs! Drifttiden beror pa
mangden solljus som tas emot under dagen och vaderférhallandena.

Byte av batteri
Byt batteriet nar drifttiden blir avsevart kortare efter en fullstandig
laddning.

5A.

5B.
5C.

Ta bort de 4 svarta skruvarna fran mittlocket pa armaturens baksida
och lyft forsiktigt bort locket.

Koppla bort batterikontakten fran huvudkretskortet.

Ta forsiktigt bort batteriet frdn den dubbelhaftande tejpen inuti

holjet genom att dra i det roda bandet. Byt ut det uppladdningsbara
litiumjonbatteriet pa 4000 mAh (2x 2000 mAh) mot ett identiskt
batteri med samma specifikationer. Fast det nya batteriet inuti holjet
med en ny bit dubbelhaftande tejp. Montera sedan tillbaka alla delar i
omvdnd ordning.
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S1 UPORABNISKI PRIROCNIK NAMESTITEV IN DELOVANJE

Namestitev in delovanje

1.

2A.

2B.

2C.

Izberite primerno mesto namestitve, kjer soncna plosca cez

dan prejme dovolj soncne svetlobe za polnjenje akumulatorja.
PriporoCena viSina namestitve je 2—4 m. Visji poloZaj zagotavlja
vecjo osvetljeno povrsino in vedji doseg zaznavanja gibanja.
Uporabite nosilec kot predlogo za oznacevanje lukenj za vrtanje.
lzvrtajte luknje, vstavite prilozene stenske vlozke in pritrdite nosilec s
prilozenimi vijaki.

Funkcijsko stikalo — Enkrat na kratko pritisnite gumb, da aktivirate
nacin 1: stanje pripravljenosti s 25-odstotno svetlostjo. Ponovno
enkrat na kratko pritisnite, da aktivirate nacin 2: stanje pripravljenosti
s 100-odstotno svetlostjo.

Za spremembo barvne temperature dvakrat pritisnite gumb v 1
sekundi, da preklapljate med toplo belo, nevtralno belo in hladno
belo svetlobo. Pocakajte vsaj 3 sekunde, preden ponovno dvakrat
pritisnete gumb za izbiro naslednje barvne temperature.

Stikalo VKLOP/IZKLOP - Pritisnite za vklop svetilke ali njen trajni
izklop.

Polnjenje prek USB - Priporocljivo je, da svetilko pred prvo uporabo
popolnoma napolnite s prilozenim kablom USB. Svetilko lahko na ta
nacin kadar koli ponovno napolnite. Za polnjenje odprite gumijasti
zascitni pokrov prikljucka za polnjenje USB in prikljucite prilozeni
kabel USB. Uporabite napajalnik USB 5 V/1 A (ni prilozen).

Potisnite svetilko v nosilec do konca.
Preverite, ali svetilka pravilno deluje. Opomba: ¢as delovanja je

odvisen od koliCine son¢ne svetlobe, prejete Cez dan, in vremenskih
razmer.

Zamenjava akumulatorja
Zamenijajte akumulator, ko se Cas delovanja po popolnem polnjenju znatno

skrajsa.

5A. Odstranite 4 ¢rne vijake s sredinskega pokrova na zadnji strani
svetilke in previdno dvignite pokrov.

5B. Odklopite prikljuCek akumulatorja z glavnega tiskanega vezja.

5C. Previdno odstranite akumulator z dvostranskega lepilnega traku v

notranjosti ohisSja tako, da povlecete rdeci trak. Zamenjajte polnilni
litij-ionski akumulator s kapaciteto 4000 mAh (2x 2000 mAh) z
enakim akumulatorjem z enakimi tehnicnimi specifikacijami. Novi
akumulator pritrdite v notranjost ohiSja z novim kosom dvostranskega
lepilnega traku. Nato vse dele ponovno sestavite v obratnem vrstnem
redu.
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SK POUZIVATELSKA PRIRUCKA INSTALACIA A PREVADZKA

Instalacia a prevadzka

1. Vyberte vhodné miesto inStalacie, kde bude solarny panel pocas
dna prijimat dostatok sine¢ného svetla na nabijanie akumulatora.
Odporucana montazna vyska je 2—4 m. VysSia poloha zabezpecuje
vacsiu osvetlenu plochu a vacsi dosah detekcie pohybu. Pouzite
drziak ako Sablonu na oznacenie otvorov na vftanie. Vyvrtajte otvory,
vlozte dodané hmozdinky a upevnite drziak pomocou dodanych
skrutiek.

2A.  Funkcny prepinac — Jednym kratkym stlacenim tlacidla aktivujete
rezim 1: pohotovostny rezim s jasom 25 %. DalSim kratkym stlacenim
aktivujete rezim 2: pohotovostny rezim s jasom 100 %.
Ak chcete zmenit teplotu chromatickosti, stlacte tlacidlo dvakrat v
priebehu 1 sekundy, aby ste prepinali medzi teplou bielou, neutralnou
bielou a studenou bielou. Pred dalSim dvojitym stlacenim na vyber
nasledujucej teploty chromatickosti pockajte aspori 3 sekundy.

2B. Spinac ZAP./VYP. — Stlacenim svietidlo zapnete alebo natrvalo
vypnete.

2C. Nabijanie cez USB — Pred prvym pouzitim sa odporuca svietidlo
UpIne nabit pomocou dodaného USB kabla. Svietidlo mozno tymto
sposobom kedykolvek opatovne nabit. Ak chcete svietidlo nabit,
otvorte gumeny ochranny kryt nabijacieho portu USB a pripojte
dodany USB kabel. Pouzite napajaci adaptér USB 5 V/1 A (nie je
sticastou balenia).

3. Zasunte svietidlo do drziaka az na doraz.

4. Skontrolujte spravnu funkciu svietidla. Poznamka: ¢as prevadzky
zavisi od mnozstva slnecného svetla prijatého pocas dia a od
poveternostnych podmienok.

Vymena akumulatora
Vymente akumulator, ked' sa Cas prevadzky po uplnom nabiti vyrazne
skrati.

5A. Odstrante 4 Cierne skrutky zo stredového krytu na zadnej strane
svietidla a kryt opatrne zdvihnite.

5B. Odpojte konektor akumulatora od hlavnej dosky plosnych spojov.

5C. Opatrne odstrante akumulator z obojstrannej lepiacej pasky vo
vnutri krytu potiahnutim za ¢ervend stuhu. Vymente nabijatelny
litium-idnovy akumulator s kapacitou 4000 mAh (2x 2000 mAh)
za identicky akumulator s rovnakymi technickymi parametrami.
Novy akumuldtor upevnite vo vnutri krytu pomocou nového kusu
obojstrannej lepiacej pasky. Potom vSetky Casti znovu zostavte v
opacnom poradi.
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TR KULLANICI KILAVUZU GENEL BILGILER

Genel bilgiler

1.

2A.

2B.

2C.

Giines panelinin akiiyl sarj etmek icin glin boyunca yeterli giines
1511 aldigi uygun bir kurulum yeri secin. Onerilen montaj yiiksekligi
2-4 m’dir. Daha yiiksek bir konum, daha genis bir aydinlatma alani
ve daha uzun hareket algilama mesafesi saglar. Delik yerlerini
isaretlemek icin montaj braketini sablon olarak kullanin. Delikleri
delin, birlikte verilen dibelleri yerlestirin ve braketi birlikte verilen
vidalarla sabitleyin.

Fonksiyon anahtan — Mod 7' etkinlestirmek icin diigmeye bir kez
kisa basin: %25 parlaklikta bekleme modu. Mod 2’yi etkinlestirmek
icin tekrar bir kez kisa basin: %100 parlaklikta bekleme modu.

Renk sicakligini degistirmek icin diigmeye 1 saniye icinde iki kez
basarak sicak beyaz, notr beyaz ve soguk beyaz arasinda gecis
yapin. Bir sonraki renk sicakligini se¢mek igin digmeye tekrar iki kez
basmadan once en az 3 saniye bekleyin.

ACMA/KAPAMA anahtan — Aydinlatma armatiriinii agmak veya
kalici olarak kapatmak icin basin.

USB ile sarj — ilk kullanimdan énce aydinlatma armatiiriiniin birlikte
verilen USB kablosuyla tamamen sarj edilmesi 6nerilir. Aydinlatma
armatrl bu sekilde herhangi bir zamanda yeniden sarj edilebilir. Sarj
etmek icin USB sarj baglanti noktasinin kaucuk koruyucu kapagini
acin ve birlikte verilen USB kablosunu baglayin. 5 V/1 A USB gii¢
adaptoru kullanin (dahil degildir).

Aydinlatma armatiriinu brakete sonuna kadar kaydirin.
Aydinlatma armatiriiniin diizgiin ¢calisip calismadigini kontrol edin.

Not: calisma siiresi, giin boyunca alinan giines 1s1g1 miktarina ve hava
kosullarina baghdir.

Akii degisimi
Tam sarjdan sonra calisma siiresi 6nemli 6l¢lide
kisaldiginda akiyi degistirin.

5A.

5B.
5C.

Aydinlatma armatiiriiniin arkasindaki orta kapagin 4 siyah vidasini
cikarin ve kapagi dikkatlice kaldirin.

Akl konektoriini ana devre kartindan ayirin.

Kirmizi seridi cekerek akiiyt muhafazanin icindeki ¢ift tarafli yapiskan
banttan dikkatlice ¢ikarin. 4000 mAh (2x 2000 mAh) sarj edilebilir
lityum iyon akiyt ayni teknik dzelliklere sahip 6zdes bir akiyle
degistirin. Yeni akiyli muhafazanin icine yeni bir parca cift tarafli
yapiskan bant kullanarak sabitleyin. Ardindan tiim parcalar ters
sirayla yeniden monte edin.
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